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Installatie:
1) Boor 2 bevestigingsgaten volgens het gatenpatroon.
2) Bevestig de plafondplaat aan het plafond.
3) Knip, indien nodig, de voedingskabel op de gewenste lengte (afhankelijk van de gewenste ophanghoogte) en klem deze 
    kabel vervolgens met de 2 schroeven tussen de trekontlasting.
4) Sluit de voedingskabels aan op de 3-polige connector.
5) Druk het voetje over de bladveren en druk ondertussen de bladveren lichtjes naar binnen.
6) Plaats een lamp in het toestel overeenkomstig met het toestelvermogen.
 
Installation :
1) Percer 2 trous de fixation en suivant le gabarit de forage.
2) Fixer la plaquette de plafond sur le plafond.
3) Couper si nécessaire le câble d’alimentation à la longueur voulue (en fonction de la hauteur de suspension désirée) et fixer 
    ensuite ce câble avec les 2 vis de la décharge de traction.
4) Raccorder les câbles d’alimentation au connecteur tripolaire.
5) Presser le pied sur les lames-ressort et presser légèrement les lames-ressort vers l’intérieur.
6) Placer une lampe dans l’appareil en respectant la puissance de l’appareil.
 
Installation:
1) Drill 2 fixing holes that match the pattern for these holes.
2) Fix the ceiling plate to the ceiling.
3) If necessary, cut the power cable to the desired length (this depends on the height at which you wish to hang the appliance) 
    and then use the 2 screws to fasten this cable through the pull relief.
4) Connect the power cables to the 3-pole connector.
5) Press the base over the leaf springs while gently pressing the leaf springs towards the inside.
6) Insert a lamp while making sure to respect the appliance’s maximum power rating.
 
Montage:
1. Bohren Sie zwei Befestigungslöcher entsprechend der Bohrschablone.
2. Befestigen Sie die Deckenplatte an der Decke.
3. Kürzen Sie, falls erforderlich, das Stromkabel auf die gewünschte Länge (abhängig von der gewünschten Höhe der 
    Aufhängung) und klemmen Sie dann dieses Kabel mit den zwei Schrauben in die Zugentlastung.
4. Schließen Sie das Stromkabel an den dreipoligen Verbinder an.
5. Drücken Sie den Fuß über die Blattfedern und drücken Sie dabei die Blattfedern leicht nach innen.

6. Setzen Sie eine Lampe in die Leuchte ein, die mit ihrer Leistung übereinstimmt. 
 
Instalación:
1) Haga 2 agujeros de fijación según la colocación de los agujeros.
2) Fije la placa al techo.
3) En caso necesario, corte el cable de alimentación a la longitud adecuada (según la altura deseada) y sujete este cable con 2 
    tornillos en el protector.
4) Conecte los cables de alimentación al conector tripolar.
5) Presione con el pie sobre las lengüetas y empújelas ligeramente hacia adentro.
6) Coloque una bombilla de potencia adecuada en el aparato.

 
Installazione:
1) Forare 2 fori di fissaggio secondo lo schema dei fori. 
2) Fissare la piastra da soffitto al soffitto. 
3) Tagliare, se necessario, il cavo di alimentazione alla lunghezza desiderata (in funzione dell’altezza desiderata di 
    sospensione) e quindi con le 2 viti serrare il cavo fra lo scarico di trazione.
4) Allacciare i cavi di alimentazione al connettore a 3 poli.
5) Spingere il piede sulle molle a balestra e nel frattempo premere le molle a balestra leggermente verso l’interno. 
6) Posizionare una lampada nell’apparecchio in conformità con la potenza dell’apparecchio stesso.
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0,5 m230V / 50-60Hz

If halogen lamp:
max 50W
 
 
  
If retrofit LED lamp:
only suitable for short version
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